
186. številka Ljubljana, v četrtek 18. avgusta. X X . leto, 1887. 

Ichaja v :uk dan n e * e r , izimSi nedelje in praznike, ter velja po p o Š t i prejeman za a v s t r i j s k D - o p e r s k e d e ž e l e za vse leto 15 gld., za pol leta 8 gld., za četrt leta 4 gld., za 
jeden mesec 1 g ld . 40 k r . — Z a L j u b l j a n o brez pošiljanja na d o m z a vse leto 13 gld., z a četrt leta 3 g ld . 30 kr., za jeden mesec 1 g ld . 10 kr . Z a pošiljanja na dom računa se po 

10 kr . za mesec, po 80 k r . za četrt leta. — Z a tnje d e ž e l e to l iko več, kakor poštnina znaša. 
Za o z n a n i l a plafnje se od četiristopne petit-vrste po 6 kr . , če se oznani lo jedenkrat tiska, po 6 kr. , če se dvakrat , in po 4 kr . če se t r ikrat a l i večkrat t iska. 

Dopitii naj se izvole frankirat i . — Rokopis i se ne vračajo. D r e d n i š t v o in u p r a v n i s v o je v Rudolfa Kirbiša hiši, »Gledal iška s to lba " . 
U p r a v n i f i t v u naj se blagovoli jo pošiljati naročnine, reklamacije, oznani la , t. j . vse administ rat ivne stvari . 

Slovenske uknjižbe v zemljiških knjigah. 
(I&viren dop is z juž . Štajerskega. ) 

Mej tem, k o se je na K r a n j s k e m že več časa 
sem slovensko uknjiževalo v z e m l j i š k i h knj igah, bile 
so zemljiške kn j i g e na spodnjem Štajerskem, izuzemši 
gornjegraJ8ki okra j , z a slov. j ez ik zapečačene s sed
m i m i pečati. 

Zemljiškoknjižne prošnje vsprejemale so se 
sicer v slov. j e z i k u , ter tudi v t em j e z i k u reševale; 
a l i uknjižba sama izvršila se je vedno le v nem
škem j e z i k u . Zemljiške knjige morajo b i t i pisane v 
jedino zveličalnej nemščini, to je b i l aks i jom za naše 
sodnije. V zemljiških knj igah se ne sme dovol i t i 
slov, j e z i k u n i t i najmanjši prostorček! — 

K a k o r pa pr idob iva slov. j e z ik povsod v živ
l jenj i od dne do dne večjo veljavo, tako se je p r i -
r i l sedaj tud i v naše „neomadeževane" nemške zem
ljiške knjige. 

G . M i h a Vošnjak pros i l je p r i c. k r . okrajnej 
sodnij i v Ce l j i za uknjižbo lastninske pravice p r i 
nekem kup l j enem posestvu. P r i s t a v i l je prošnjo, da 
se ta uknjižba naj izvrši v s l o v . j e z i k u . 

Odlok je dob i l sicer s l o v e n s k i , k ako r se 
navadno dava na slovt u logo ; a l i ko se je pogle
dalo v zemljiške knj ige , videlo se je, da je uknjižba 
izvršena v nemškem j e z iku , k a k o r navadno. 

Uložil je torej pritožbo, ka tero je sestavi l g. 
odvetniški k a n d . I van Dečko, ter je poslal na p r a 
vosodno ministerstvo . 

V tej pritožbi se prav i mej d r u g i m : 

»Postopanje c. k r mest. de l . okra jne sodnije v 
Cel j i p r i zemljiškoknjižnih prošnjah, k i se ulagnjo 
v s lovenskem j e z i k u , je t a k o : 

Z a s t ranko se naprav i s icer s l ovensk i od lok ; 
a l i z a zemljiškoknjižni u rad prevede referent, k i 
i m a zemljiškoknjižno prošnjo rešiti, ta odlok na 
nemški j e z i k in n a p o d l a g i t e g a n e m š k e g a 
p r e v o d a , k a t e r e g a p a s t r a n k a n i k d a r v 
r o k e n e d o b i , izvrši se potem dotično zem
ljiškoknjižno dejanje. 

D a je tako postopanje popolnem nepostavno 
in nekorektno , pač n i treba na dolgo raz lagat i . Zem
ljiška kn j i ga je tako važna javna naprava , da je 
p r i vsakem dejanj i , k i te glede te izvršuje, treba 
največe paznost i i n najstrožje p r a v i l n o s t i ; zatorej 
se m o r a t u d i uknjižba izvršiti s a m o n a p o d l a g i 

i z v i r n e g a o d l o k a s a m e g a . S t r anka pa mora 
tud i v roke dobi t i odlok, na podlagi , katerega se 
je dotično zemljiškoknjižno dejanje izvršilo, da v id i , 
kaj i n k a k o se je uknjižba izvršila i n da se lahko 
brani z r ekur zom, ako se njeni prošnji n i tako 
ustreg lo , kakor j e pros i la , ter b i l a opravičena pros i t i . 

K a k o varnost pa ima st ranka pr i sedanjem 
postopanj i , ko se uknjižba izvrši na podlagi prevoda 
dotičnega od loka , katerega prevoda pa s t ranka nik
dar v roke ne dobi ? K a k o varnost ima za to, da 
je p revod prav i l en in natančen, da se sodnik, k i 
je od lok preva ja l ni zmot i l , da ni v prevodu kaj 
p r e z r l , a l i kaj k r i v ega notr i sprejel, da se je torej 
uknjižba izvršila tako , kako r je s t ranka pros i la in 
k a k o r b i mora l a sk l epa t i po od loku, katerega ima 
v r o k a h ? 

S t ak im prevajanjem odlokov in z uknjižbo 
na pod lag i prevoda zvezana je torej največja nevar
nost, d a se Bprav i v zemljiške knjige k a k a pomota, 
vs led katere p r i d e s t ranka v vel iko škodo &\i pa 
se m o r a spuščati v drage i n nevarne pravde. Ko -
nečno p a pr ide d r ž a v a sama lehko v škodo, ker 
bo poškodovana s t r anka od nje v sindikatnej pravdi 
odškodnino zahteva la . 

Z a tako prevajanje odlokov i n z a uknjižbo 
na pod lag i na nemško prevedenih odlokov pa n i ni 
k a k i h utemel jenih uzrokov. 

Zemljiške knjige so j a v n e k n j g e ; v nje smo 
vsakdo pogledati in se prepričati o zemljiško-knjiž 
nem stanj i . Ce l j sk i okraj je, ako se ne oz i ra na 
mesto Celje, izključno s lovenski ok ra j ; razen malega 
odstotka, so vs i preb iva lc i S lovenci , — izmej 3C.139 
je Slovencev 34 079 — in t i so večinoma nemškega 
jez ika nezmožni. Javne knjige, kakor so zemljiške 
knj ige , morajo b i t i torej v C e l j s k e m okraj i take, 
da bode ta og romna večina vsaj glede svojih zem
ljišč lahko ra/.videla zemljiško-književno stanje. To 
pa jej je samo takra t mogoče, 6« jo j avna knj iga 
pisana v njenem jez iku, t. j . v s lovenskem j e z iku . 

Že n a m e n zemljiških knj ig zahteva torej, da 
morajo b i t i v s lovenskih okrajih slovenske. Pa 
tudi v p o s t a v a h n i nikjer pisano, d a b i morale 
b i t i zemljiške knj ige nemške, a l i da bi se maralo v 
zemljiške knj ige samo v nemškem j e z i ku upisavat i . 

N a K r a n j s k e m uknjižuje se p r i vseh sod-
nijah brez vsakega zadržka slovensko, ako j e zem-
Ijiško-knjižna prošnja s lovenska; celo v deželnih 

L I S T E K . 
Mabel Vaughan. 

(Romani. V ung/Itškum snimila M a r i j a S . C u m m i n s 
pos loveni l «7. P — s k i . ) 

I > i * i i j j i < l o l . 

T r i n a j s t o p o g l a v j e . 

(Dalje.) 

K e d o b i ra z i skova l m i s l i , k i so dušo pozor
nega dečka p o l n i l e ? Kedo b i zas ledeval vse mis l i 
i n čute, k i so se nekol iko na obrazu občutne M a 
be l i i z r a z o v a l i , ko je izrazito obličje Parc iva lovo 
opazovala in gorečnost njegovih besed si prisvajala ? 
P r v e po l ure v zboru se je pečala izključno le z 
nemirn imi i n razdražljivimi m i s l im i , katere jej je 
spoznanje g o vo rn i ka izbujalo. Das i ga je poznala le 
po glasu o možatih njegovih k r epos t i h . vender s i 
ga je že uobrazova la kot utelešenje vsega onega, 
k a r je bi lo zares p lemeni to , nesebično in junaško. 
In sedaj j o b i l ne glede na vse druge ozire, k i so 
m u njeno spoštovanje in njeno hvaležnost pr idob i 

va l i , nenadoma istovetna osoba z možem, k i se je 
b i l pred let i o u r i grenkih skrbi j in ve l ike ponižbe 
stanovitno mesto v njenem spominu i n njeni mo
l i t v i p r idob i l , k i jo je še enkrat današnji dan pr i 
jatel jsko iz ve l ike zadrege rešil ter njenemu srcu 
še večjo osobno hvaležnost naložil. 

K o so blagoglasne besede njegovega govora 
zatlonele v nje ušesa potrjevale so jej nekako, ka r 
so d r u g a čutila jej spričevala; po takem n i čuda, 
da se nekaj časa n i zavedala predmeta njegovega 
govora, ampak se je le z njegovo osobno pričujoč-
nostjo pečala. 

Dolgo vender ni mogla zanemarjat i govorni -
kovega predmeta , k i je začasno vse njegove duševne 
si le očitno pomnoževal in poslušalce tudi pr imerno 
zan ima l . Jiliščeče nje oči in žareča nje l i c a so k m a l u 
pričala, kako razumno je njegove m i s l i s ledi la in 
kako močno se je za govorn ika nauduševala. Sedaj 
pa sedaj se je t res la solza v njo ve j i cah ; vsaka 
solza je pomenlj ivo izrnzovala globoki čut prebu
jenega rodol jubja, katero je nekaj govora posebno 
značilo. K o je naposled krščanski govornik vsem 
poslušalcem priporočal zaupanje na skupnega očeta, 

deskah (Landtafel ) izvršujejo se uknjižbe v s loven
skem j e z i ku . P a tudi na s p o d n j e m Š t a j e r s k e m 
neso zemljiške knjige že davno več v vseh okra j ih 
izključljivo nemške, kajt i p r i sodniji v Gorn jemgradu 
uknjižuje se že več časa sem brez vsakega obotav
ljanja tud i v s lovenskem j e z iku . N i k a k o r torej n i 
razv idno, kako b i ravno za slovensko Štajersko o z i 
r o m a le za nekatere okraje morala b i t i k a k a iz jema, 
n i kako r n i razv idno, zakaj bi ravno zaradi peščice 
Nemcev morale vse javne knjige bit i izključljivo 
nemške. K a r j e na K r a n j s k e m in v gornjegraškem 
ok ra j i na Štajerskem dovoljeno in postavno, mora 
gotovo b i t i tud i v cel jskem okraj i dovoljeno in po
stavno. 

Prevajanje odlokov za zemljiško-knjižni u r a d 
na nemški jez ik pa otežuje uradn ikom tudi b rezpr i -
merno uradovanje. Zemljiško-knjižne prošnje naprav-
ljajo navadno advokat i in notar j i ; prošnje naprav -
ljajo pa tako, da je prošnja že sama odlok. U r a d 
n i k u , k i to zemljiško-knjižno prošnjo rešuje, n i t r eba 
druzega , k a k o r da pogleda, a l i se z oz i rom na z e m -
Ijiško-književno stanje sme prošnji ustreči a l i ne. 
Oe najde, da je prošnja utemeljena, pa zaznamuje z 
znamko (,....) prošnjo, zapiše: „describatur", po
stav i spodaj da tum, in odlok je gotov. 

Ako pa mora uradn ik za zemljiške knjige o d 
lok na nemško prevesti , ima pr i t ak ih od lok ih , k i 
obsegajo 3, 4 do 5 a l i še več strani j , de la cel i dan . 
T a k o ^e trat i po nepotrebnem čas, katerega bi u r a d 
n ik mnogo bolje porabi l zato, da opravl ja svoje 
posle temeljiteje ter tla h i t ro rešuje prošnje i n tožbe, 
k r a t k o rečeno, da uraduje urno, spretno in dobro. 

V i sokemu c. k r . pravosodnemu min is ters tvu 
m o r a b i t i torej samemu na tem h-žeče, da se od 
p rav i ta abusus, k i zak r i v l j a , da se potrat i brez po
trebe neizmerno mnogo časa, abusus, k i največ z a 
v i r a hitro in točno pravosodje . " 

Pravosodno ministerstvo je vsled te pritožbe 
spoznalo, da j e to postopanje pr i uknjiževanji res 
nepravdno, ter je zaukaza lo , da se i m a v sloven
s k e m j e z i ku uknjiževati na slovensko zemljiško
knjižne prošnje, kakor se je to „Slov. N a r o d u " br
zojavno naznani lo . Sodni ja Ce l j ska uknjižila je že 
tud i te dni v s lovenskem jez iku . 

S tem s i je torej p r ibor i l s lovenski jezik zopet 
več veljave, in z veseljem nam je zabeležiti uspeh 
ve l ikega pomena. 

i zrekalo je nje obličje goreče želje v nebesa z a -
maknene du£e. 

Po s i lov i tem in is t in i tem govorn iku v največji 
globočini razburjeno srce straši se skoro bolestno 
vsakdanj ih prašanj in odgovorov, k i vzvišene mis l i 
motijo i n o l ikan i ukus žalijo. Od tod nagib, k i je 
bi l p lahemu in t ihemu A l i k u povod, da je prot i 
koncu govora Mabe l i pošepetal: „Tetka, skusimo 
pred množico prit i iz d vo rane ; " od tod tudi njo prt-
voljnost. K o pa je v i d e l a , da se brez nespodobne 
naglo&ti m.' more u m a k n i t i , udala se je radostno 
s iH ter je blagega srca odgovarjala razn im sodbam 
o govorn iku in govoru, katera so od vseh s t ran i j 
h v a l i l i V gnječi vodil j i h je M m r a v , k i so je t u d i 
t akra t kmet i cam pr ikupova l s svojo deško u l jud -
nostjo, košatim in pr ip ros t im možem z radostn imi 
ki•atkočasnicami, o t rokom in dečkom svojih let pa 
v vese l imi šalami i n nedolžnim draženjem ; pr i vsem 
tem pa se je vedel z neko p lomonirni -ko dostoj
nostjo, k i ga je posebno znann i ln . M a b e l in A l i k 
sta se k a r začudila, da so mej prv imi i / hiše prišli 
na u l i o . 

„Teta, a l i ni to krasen filovek?" /ak l ica l j e 



oporekal z opomnjo, da pozna dobro prava ogerska 
in hrva tska vina, te prišel še celo v zamero p r i 
dotičnih gostilničarjih. 

K o je popraševal, kdo prodaje tako pijačo po 
Slovenskem, izvedel je, da so 1 to z veČine ž i d j e 
i n v resnic i je srečal tu pa tam Židovske agente, 
po lnokrvne žide, Hj se k la t i jo od vasi do vas i , ter 
usiljujejo s lovenskim krčinarjem strupeno pijačo. 
T i potujoči židje^'.'ogledujejo vsakega potujočega 
človeka, ker sum'j&fčijo, da b i utegnil b i t i krščen 
v inokupec in b i utegni l i zpodkopat i židovsko k u p 
čijo. 

Nahajajo se pa tudi domači s lovenski t rgovc i , 
k i jemljejo v ina na debelo naravnost pr i Zagrebških 
židih ali v obče p r i Židih, k i kupčujejo z v inom na 
Hrva t skem i n Ogerake in . T a k o pospešujejo celo do
mači trgovci židovsko kupčijo na s lovenskih t l eh , 
in ponarejena i n popačena v ina se Sirijo vedno bolj 
na Slovenskem. 

S tem t rp i največ in na prvem mestu s lovensk i 
narod na široko, ker s i s pokvarjeno i n škodljivo 
pijačo z a p r a v l j a z d r a v j e . Tako p a se širi za 
žganjem d r u g a k u g a po S lovenskem. Žganje u n i 
čuje po narav i k r e p k i rod s lovensk i ; žganju se po-
stavodajstvo up i r a , v tem pa se ugnjezduje d ruga 
nevarna pijača, k i utegne naravo našega naroda 
jednako hudo kva r i t i in tlačiti, če se zastopnik i na
rodovi ne združijo in do čnsa o p r e j o tej nevarnost i . 

S popačenim v inom, k i ga židovstvo usi l ju je 
na slovensko zemljo, spodrivajo pa ob j ednem p r a 
vemu, domačemu vinu naravno podstavo za ra zp ro 
dajo. Domačo k a p l j i c o morajo slovenski kmetje pod 
ceno prodajati , k e r j im tuje ponarejeno v ino de l a 
neopravičeno konkurenco . 

Z a tuj i s t rup gre denar na tuje i t i pr ide n a 
ravnost v židovske roke . In če židje ostanejo tud i 
na Slovenskem, so oni narodu vedno t u j c i , k i j o 
utegnejo popihat i vsak h i p iz naše ožje domov ine . 

Znano je , da na P r imo r skem pomagajo židje 
delat i po l i t iko proti S l o v encem, tam p a , kjer so 
posamični raztreseni , uničijo najprej domače trgov- ' 
stvo, dok ler ne dobe monopola v svoje roke. K o se 
j i m to posreči, bodo narekava l i aH pospeševali sov
ražno pol i t iko tud i po d rug ih pokraj inah. 

Po vsem tem mora b i t i načelo s lovensk im rodo
l jubom, da izpodmaknejo p r i koren in i židovsko t r 
govino na Slovenskem. Rodo l jub i , k i poznajo blago 
in k i se tudi drugače zavedajo, morajo ogitovati p r i 
domačih gostilničarjih in v insk ih t r govc ih , da se 
zapreči kupovanje ponarejene vinske pijače. N a p r 
vem mestu se je upret i židovski kupčiji po S loven
skem ; kaj t i tis čero skušenj uči, da pijača in v obče 
blago iz židovskih rok je bolj sumljivo, nego z d r u 
g ih strani j . Torej proč z umetn im vinom , k i kuži 
narod tizično i n ga uničuje tudi gmotno ! Proč z 
B a r u c h i , k i se ne boje l omi t i pogodeb celo s c. k r . 
vo jsko ! Y po r e j . 

Politični razgled. 
N o t r a n j e d e ž e l e . 

V L j u b l j a n i 18. avgusta. 

Državn i zbo r se snide koncem septembra 
a l i pa v začetku ok tobra . P r i min is terak ih konfe
rencah, k i bodo drug teden, se bode določil dan, 
kdaj na) se snide par lament . 

V Kromeriži na M o r a v u k e i u b i l j e v ne-

peljo tabor Več govornikov je hudo kr i t ikova lo 
naredbe naučnega min is ters tva zastran srednj ih šol. 
Napos led se je vsprejela resoluci ja, d a se Češka 
mala g imnazi ja v Kromeriži razširi v veliko g im
nazijo i n da naj češki državni poslanci n ika r ne 
podpirajo v lade, dok ler bode naučno minuterstvo 
vodi l mož, k i se nič ne oz i ra na težnje češkega na
roda. Reso luc i ja se bode posla la k lubu čeških d r 
žavnih poslancev. 

V ponedeljek je b j l v Warnsdor fu s h o d 
aeve rno - eeaMh k a t o l i k o v , kateremu je pred
sedoval dvorn i sovetnik J u r i j L i enbacher . Bazgovar-
ja lo se je najprej o osnovi katoliškega vseučilišča. 
L ienbacher je. t r d i l , da osnove tacega vseučilišča 
ne bode ov i ra la država. Po tem se je razgovarjalo 
Še o soci jal izmu in l i be ra l i zmu, o katoliških društvih 
in časnikarstvu. Došlo je več telegramov, mej d r u 
g im sta brzojavno pozdrav i la zborovalce L i t o m e r s k i 
in Kra l j evodvorsk i škof. V nedeljo se je pa v VVarns* 
dorfu osnovala podružnica društva z a osnovo ka to 
liškega vseučilišča. L i enbacher je pr i tej p r i l i k i do
kazoval potrebo katoliškega vseučilišča. Govor i l je 
z neko merodajno osobo p r i v lad i i n rek lo se m u 
je, da se bodo katoliškemu vseučilišču dale jednake 
pravice, k a k o r j i h imajo državna vseučilišča, p.ko le 
spravi jo vkupe denar, k i j e potreben za ustanovitev. 
L i enbacher j e priporočal pr idno nabiranje v t a n a 
men in opozar ja l , ko l iko se lahko doseže, ka r na j 
boljše dokazuje razvoj nemškega „Schulvereina". 

T i r o l s k e m u deželnemu zboru letos vlada 
ne bode predložila n ikako predloge deželnega šol
skega zakona, celo tedaj ne, ko b i j o zahteval . 

V a i a i U e države. 
A v s t r i j s k i minis ter vnanj ih zadev gro f Kal« 

noky in n emšk i kance lar snideta se Še lo, ko se 
poslednji vrne i z Top l i c . K j e se snideta, se ne po« 
roča, toda zagotavl ja se, da ne v Kiss ingenu. 

Iz ISolgorl je pr ihajajo različna poročila, 
ka t e r im pa n i dost i ver jet i . T a k o se poroča, da je 
Rus i j a pos la la v Va rno , ko so b i l i ondu bo lgarski 
regentje, nekoga, k i j i m je priporočal, da bi znova 
sk l i ca l i sobranje, ka tero naj bi prekl icalo izvol i tev 
Koburžana ter izvo l i lo p r inca Oldenburškega kne
zom. Regentje pa neso ho te l i nič slišati o tem. T a 
vest je le malo verojetna, k e r Rus i ja je že dost i 
k r a t iz javi la , d a ne bi p r i zna l a nobene izvolitve, 
dok ler ne odstopi nezakonito regentstvo ter se ne 
vol i drugo se bran je. — Namerava l o se je sprva 
sestavit i ministerstvo i z vseh s trank. K e r se pa 
brani opozic i ja vsprejet i k a k portfel j , bodo pa ostal i 
skoro vsi sedanji m in i s t r i , samo jeden a l i dva do
sedanj ih regentov bodeta ustopi la v ministerstvo. — 
K a k o r se kaže, ne bode nobena vlast pr iznala no
vega kneza . Turčija m u spr\a ni b i la nasprotna, a 
ko je R u s i j a tako energično ugovarjala, se tud i v 
Ca r i g r adu ne upajo po t rd i t i ga . — K a k o r se d& 
posneti i z „Nordd. A l l g . Z t g . a , mis l i jo v Be ro l inu , 
d a j e Koburžan v svojej p rok l amac i j i preveč nag la-
šal nezavisnost Bo lgar i j e . B ismarckov organ prav i , 
d a je to pro t i B e r o l i n s k e m u dogovoru in zategadelj 
novega kneza ne morejo podp i ra t i v las t i , katere žele 
ohranenja m i r u . 

V K o d a n j i so začeli z ida t i ve l iko tovarno, v 
katerej se bodo delale repe t i rke za d a n s k o v o j 
sko. D a pa vojska poprej dobi nove puške, de la l i 
j i h bodo tud i v starej kra l jevske j tovarni za puške. 
Neka j r epe t i rk je že nare jenih in se bodo že po
skušale p r i letošnjih vojaških vajah. 

F r a n c i j a i n Ang l i j a s ta se sporazumel i , da se 
250.000 funtov e g i p i s k i h l e tn ih dohodkov po
rab i za odpravo t lake . E g i p t s k a v lada je že pred
ložila omenjeno sporazumljenje družim vlast im v po
trjen je. 

Dopisi. 
H P r i m o m k e g a IG. avgusta. [Izv. dopis.] 

( R o m a r s k a p o t n a s v . V i Š a r j e . ) K a k o r i z 

V i g i l an t ibus j u r a ! Gospodje odvetn ik i in no
tar j i po slov. Štajerskem, na Vas j e sedaj ležeče, 
da strogo pazite nad tem, da ae ne bode godi la na 
šemu j e z i ku k r i v i ca p r i zemlj. knjigah ; na Vas je 
ležeče, da bodo javne zemlj. knjige, k i so slov. ob
činstvu namenjene, temo tudi rzumj l j jve , slovenske. 

Baruchi po Slovenskem. 
Pred tedni je b i l v S a r a j e v u Žid D a n i j e l 

B a r u c h s tovariši obsojen zaradi tega, da je da
ja l c. k r . vojski namesto čiste pšenične moke meša
nico, v ka te r i je b i lo mnogo ječmenove moke. Žid 
B a r u c h je s t ak im sleparstvom si lno obogati l . K a 
kor je ta žid s l epar i l prot i pogodbi celo c. k r . vojsko, 
tako zahajajo po cele čete židovskega rodu po vsej 
Bosn i in Hercegov in i ter bogate zlasti tudi s tem, 
da pačijo in kvar i jo vsakovrstno blago, k i je neza
vednim prebiva lcem prodajajo za pravo, nepopačeno 
blago. Iz Avstro-Ogerske pošiljajo v tako imenovano 
novo Avstr i jo n. pr . kavo, pobarvano z i n d i g o , 
kav ine surogate pomešane z m o k o iz opeke. Špirit 
razpečavajo, ko tii še očiščen, ravno tako tudi pe
trolej ne popolnoma rafinovan, k i vsled tega oddaje 
užigljive sopare že z 28° C gorkote, v tem, ko se 
to godi, še le p r i 53° C, Če j e petrolej dober. V 
pšenični mok i so našli v Sara jevu že večkrat krom
pir jevo „štirko", mavčev prah in še druge reči. C. 
k r . čete so dobivale v Bosn i in Hercegovini u m e t n o 
namesto pravega, naravnega v ina . V tem umetnem 
v i n u n i poleg predpisanih devet odstotkov a lkohola 
ničesar druzega, kot sledovi eks t rakta , b a r v n e in 
s a l i c i l t t k e k i s l i n e , katero, čeravno je p r e p o 
vedana 1 , v A v s t r o O g e r s k i , pr ide vajo vinu samo 
z namenom, da bi se bolje držalo. T a k o vino n ima, 
k a k o r pr is tav i la tud i „Bosni che Post " , za p r e 
h r a n j e n j e č l o v e š k e g a t e l e s a n o b e n e v r e d 
n o s t i , i n n i k a k o r n e p o s p e š u j e p r e b a v 
l j e n j a . C. kr . četam so poleg tega dajal i še tako 
v ino, za katero se jo rabi l s i rov špirit, v katerem 
j e zdravja škodljiva mešanica (Fuselol ) , ker se tako 
še ceneje napravl ja umetno vino. 

Zakaj pripovedujemo vse to? Zato ke r tud i 
v slovenske pokrajine uvažajo čim dalje več popa
čenega blaga, katero kupnje nevedni narod naš za 
drag denar. Pokvar jene moke se narod še dovolj 
varuje, ker za potrebo kupuje vender z večine le 
žito, katero zmeljejo domači m in i . A l i kavo, špirit, 
petrolej pa kupuje s lovenski narod, kakor se mu 
ponudi . Naš narod še celo to l iko izurjen n i , da b i 
moge l sam razločevati pravo od pokvarjenega te 
vrste b laga. Z las t i za kavo potrosi naš narod mnogo 
denarja, ne da bi vedel, da mu dajejo pokvarjeno 
i n umetno popačeno, na zunaj olepšano blago. 

Raznovrstna i n najhujša škoda pa delajo slo
venskemu narodu z umetnim, s škodljivo i n s t ru 
peno zmesjo popačenim v inom. Pisec teh vrs t i c je 
opazoval nekol iko oue dele s lovenskih pokra j in , k i 
so bolj oddal jeni od domačih vinogradov a l i krajev, 
k i pridelujejo še dobršnja domača vina. Pokušaval 
j e po raznih t r g ih i n vaseh pijačo, k i so mu jo 
domači gostilničarji dajal i za pravo „hrvatsko" a l i 
„ogerBko" vino. N a mnogih mest ih n i bi lo to vino 
nič druzega, kakor popolnem narejeno vino najslabše 
i n najhujše vrste. In domači krčmar j i so se še i z 
govar ja l i , češ, da „hrvatska" in ogerska vina imajo 
vedno tak (smrdljiv) okus . I n ko j i m je pisec tega 

M u r r a v , ko so domu hi te l i . „Koj vi niste ponosna 
nanj V J a z sem ponosen nanj . A l i se vam ni zdelo 
v e l i k a n s k o , da j e naš prijatelj s širnih pol jan po 
vsem b i l govornik tega večera?" 

„Da, ze lo " , odvrni la je M a b e l vsa raztresena. 
K e r je Murrav b i l preveč zazune t , trebalo m u ni 
daljše izpodbuje, in govor i l j e nekaj časa na rečeni 
način ter je zaključil z zaupuim g l a som: „Aliku se 
je močno dopadalo , to v e m , ker ni z in i l besedice. 
A l i k vselej tako de la , keda r se m u k a j dopada ; a " , 
p r i s tav i l je deček, k i se j e b i l p r i vad i l brata l jubit i 
i n ceni t i , „dokazal to nam bode te dni na način, 
k i govori glasneje nego besede." 

w A l i k tega tol i kma lu ne bode izpozabi l , kaj 
ne A l i k V" r ek la je M a b e l . 

„K.dor je to slišal, n ikdar ne bode tega iz
pozabi l " odgovor i l j e A l i k . 

„Te tka , " vprašal je M u r r a v , „ali ste v ide l i , 
s ko l i ko zanimivaujem ga je star i oče poslušal V" 

»Da, M u r r a v , nocoj se mi je zdel deset let 
mlajši nego navadno. " 

„ In gospoda P^ r c i va l a pr ipel je k n a m , ka l i 
ne V V i d e l sem, kako mu je po končanem govoru 
roko s t i s k a l . " 

M a b e l tega ni dvo j i la , ker jej je strijc H e n r i k 
zagotovi l , da njegov pr i jate l j očetu priporočilen l ist 
prinese. 

„No, tu smo," r e k e l j e Murrav od prši vezna 
vrata. „Teta Sabi ja govor i o slučajih. Poveda t i jej 
imamo slučaj, o katerem bode k a r s t r m e l a . " 

„Moja sestra, gospica Sabija — moja hči — 
moja vnuka , " rekal j e gospod Vaughan s kaj s lo
vesno resnostjo, ko je b i l p o l ure pozneje p r ipe l j a l 
Pa r c i v a l a v sobo ter g a svojej rodov in i predstav l ja l . 

Gosp ica Sabi ja se j e po s tar i navad i trdo p r i 
k l on i l a upogibaje ko lena, m lad i ljudje so pa na ve
l i ko začudenje gospoda Vaughana skoro prej nego 
je besede i zus t i l , p r i s t op i l i k tujcu ter mu poda l i 
roke. R o k o so mu s t i ska l i ne kot novi znanc i , a m p a k 
s prisrčnostjo, s katero se dober znanec a l i pri jatel j 
pozdrav l ja ; mejsebojni smehl ja j i i n mejsebojni po
zdrav i so dokazoval i , da so se že poprej poznal i . 

„Gospodine, no, vi v id i te , da nesem tujec vašej 
rodov in i , " rekel je P a r c i v a l . „Danes popoludne sem 
imel veselje ž n j imi po tova t i . " 

„In m i , " r ek la je Mabe l , „smo pust i l i zarad i 
gole s k r b i , da bi pričakovanemu goBtu čast i z ka za l i , 
istega skoro dvanajst k i l omet rov prek poljan peš 

hod i t i . Z dobro vestjo ne b i l i b i sprejeli vaše p r i 
j a znos t i , ko b i b i l i v ede l i , k o l i k o zelo se bodete 
mora l i nocoj t r u d i t i . " 

»Zagotavljam vam, da mene ne utrudi n i t i ho ja , 
n i t i javno govorjenje," r eke l je Parc iva l . n P r i v a d i l 
sem 8e, pregleduje svojo kmeti jo vsak dan hod i t i 
dvakra t to l iko , ko l i ko r sem danes h o d i l ; morda m i 
j e to zdrava pljuča to l i okrepi lo . J a z se l e nade jam, 
da ste v i i n mlada m i pr i jate l ja to l i malo u t ru j en i 
kot j a z . " 

V s i so zan ika l i , d a b i b i l i le potovanja količ
kaj utru jen i . D a bi gospoda Vaughana osvobodi l 
zadrege , povedal mu j e Pa r c i va l na kra tko malo 
n j ih nezgodo; stvar j e le površno razložil ter s i 
sebi n i pr isva ja l nobene zasluge, d a j im je v v e l i k i 
zadregi zdatno pomagal . 

K o je b i l a M a b e l poizvedela, da se zarad i po 
manjkanja časa od opoludne n i prav nič pokrepčal, 
hi te la je brzo iz sobe. Pa r c i v a l se j e z gospodom 
Vaughanom zaplete l v pogovor o poljedelstvu i n 
z last i o H e n r i k o v i h uspeh ih , za katere se star i gos
pod še n i k d a r ni b i l količkaj z a n i m a l ; v tem p a j e 
Mabe l pomaga la M e l i s i mizo pogrnit i in kaj okusno 
večerjo naprav i t i . (Daljo prib.) 



drug ih pokraj in dohaja na sv. Višarje mnogo s lo
vensk ih romarjev, t u d i s P r imorskega . O d tod je 
najkrajSa pot po Soški dol in i čez Prede l skoz i R a 
h e l . Jedno uro prot i Trbižu iz Rab la dojde romar 
do sv. razpe la , k jer j e znamenje, k i kaže na stezo 
n a sv. Višarje. O tej stezi se zelo pritožujejo ro 
mar j i , da je bolj za kozje, nego pa za človeške noge 
pr imerna . T u i n tam ima ve l ike s t i m u l i , da j i h je 
težavno prekoračiti. O b jednem vleče pot na k a k e m 
mestu navzdol , kar vzbuja nejevoljo po tn ika , k i ima 
i tak daleč do v rha gore. 

Najbolj pa se ustraši romar t am, k je r ne ve, 
a l i b i se obrn i l na desno al i n a levo. P a r tab l i c j e 
s icer postavl jenih, i n ko bi postav i l i še dve a l i t r i , 
pa bi polezel človek brez s t rahu pro t i c i l ju . V e l i k a 
j e nemarnost, da tega ne s tore ; še celo RabelČani 
nasvetu jejo zarad i tega, da bi r omar vzel vodn ika 
a l i pa šel po drug i pot i , k i pelje na Trbiž i n od 
tod na sv. Višarje. 

Čudno j e zares, zakaj te pot i pr i R a b i u ne 
popravi jo, ko vender hodi vsako leto na tisoče r o 
marjev po n j i . P a r stotakov stroškov, pa b i se r o 
marjem pot polajšala. N a Trbiž j e pot gotovo naj
manj 3 ure daljša, i n vsak s lovensk i romar ne u t rp i 
take poti, k o i tak pr ide daleč po 2, 3, 4 i n l e več 
dnij hoda Romar j i od Trbižke s t ran i vender nimajo 
več vrednosti pred Bogom in Mater jo Božjo, nego 
oni , k i dojdejo skoz i Rahe l . Trbiž še za rad i N e m 
cev ne more zutegadelj imet i prednost i , k e r Trbižka 
boljša pot je na ra vna črta tud i za kranjske romarje. 
Tore j je samo nemarnost , da steze na Rabe l sk i 
strani ne popravi jo . 

Nemarnos t je pa tud i na sv. Višarjih v tem, 
d a je oko lu hiš i n po sobah jedine krčme polno ne 
pri jetnega d u h a ; t ega b i veuder t reba ne b i lo , saj 
še najzanikerniša kme tska koča s i zna boljše po
magat i v t em oz i ru . Dubovno oskrbništvo b i pač 
mora lo g ledat i , d a se za snažuost bol je s k r b i , k a 
k o r tud i , da dobi krčmarja, k i b i dostojniše občeval 
z romar j i , k i iščejo pr i njem prenočišča. O n oddaje 
sobe nižje vrste po 60 k r . z a osobo, za 1 g ld . 20 kr . 
jedno sobo za dve osobi, i n človek še čiste postelje 
ne dobi. Boljše sobe oddaje po 2 gld. z j ednako 
odurnostjo, k a k o r slabše, in prav i , da, če se po ve
l i k i h mest ih plačujejo sobe drago, j e vredno, da se 
plačajo tud i na BV . Višarjih. Mož pa ne pošteva, 
d a v ve l ik ih mest ih so dobe za tako plačo vender 
čiste Bobe in n i t r eba prestat i to l iko smradu , k a 
kor se t emu ni možno izogni t i v krčmi na tako 
v isok i r omarsk i sv. gor i . 

T o l i k o v opomin on im, ka t e r im j e izročena 
•duševna i n z a nekaj u r vsakako tudi te lesna s k r b 
na sv. Višarjih. Zg l ed naj j i m bo sedanje o s k r b 
ništvo na Sv . G o r i p r i G o r i c i , k jer je največji red 
i n največja snažuost. 

O d S a v i n j e 13. avg. [Izv. dop.] — Učitelji 
gornjegraškega in Vranskega šolskega okra ja ime l i 
so dne 11 . avg. t. 1. v Moz i r j i svojo uradno okrajno 
konferenco pod vodstvom g. c. k. okra jnega šolskega 
nadzo rn ika . Točno ob 8. u r i pozdrav i predsednik 
navzočne učitelje i n učiteljice, ter s t r i k r a t n i m živio-
k l i c em na presvet lega cesarja otvori konferenco. Svo
j im namestn ikom imenuje g . M . J e r a j a , nadučitelja 
iz Braslovč, a zap i sn ikar j ema b i l a s t a vol jena g. K. 
M a r š i č i n A . Z a b u k o š e k , učitelja i z Braslovč. 
S l ed i l o j e potem jako obširno predsednikovo poro
čilo o s tan j i l j udsk ih šol v teh dveh okra j ih na 
podlagi letošnjega nadzorovanja. O n konštatuje, da 
so šolske ra zmere dobro i n prav i lno uravnane , tudi 
u radn i sp i s i se redno spisuje jo ; k j e r pa se v z a 
dev i odgoje i n p o u k a še n i povoljen uspeh dosegel, 
so vnanje ra zmere mnogo k r i v e , posebno pač pre-
napo lneni r a z r ed i , in t reba b i b i lo mars ika te ro šolo 
razširiti, torej naj tud i učitelji v to svrho delujejo. 
Priporoča prav gorko , naj b i se za one otroke, k i 
na popo ldansk i pouk čakajoč morajo čez poludne 
z doma ostajat i , osnovale posebne naprave , k i bi 
t a k i m o t rokom gorke juhe dajale. Da l j e poudarja 
potrebo i n ko r i s t celodnevnega pouka , k i je sploh 
prav i l o , a po ludnevni le iz jema, torej naj se ljud
stvo v t em z m i s l u poučuje. — Naznani jo se potem 
ra zn i u k a z i šolskih oblastev, izišli od zadnje kon 
ference sem. 

G . I v a n K e l e c govor i potem o uspešnej po 
r a b i d a r i l i n kazn i j v l judskej šoli. R a z p r a v a njegova 
j e b i l a j ed rna ta , temel j i ta in dobro premišljena, kar 
se je sp loh pr i znava lo , oporekalo pa se je njegovej 
t r d i t v i , d a je potreba šibo zopet upel jat i v šolo i n 
sta posebno odločno pro t i temu govor i la g. Fa rČ -
n i k i n Š o r n . 

Nadal je s ta poročala g. M e g l i c o urejenj i i n 

porab i šolske knjižnice in g. Z a b u k o š e k o zabra 
njevanji trpinčenja raznih Živalij, — oba s prav do
br im uspehom. 

K o s ta se poročili okra jn ih knjižničnih odbo 
rov na znanje vze l i , prešlo se je k vo l i t vam. K o t 
zastopn k učiteljeva v okra jn i šolski svet gornje-
graški je b i l izvol jen g. A . Ž a g a r , učitelj n a G o 
r i c i , v v ransk i pa g. F r . Š o r n , nadučitelj p r i sv. J u 
ri j i na Tabor j i . 

V s ta lna konferenčna in knjižnična odbora vo
l i l i so se dosedanj i funkci jonar j i . 

Spre je l se je potem tud i samosta ln i nasvet 
g. Ž a g a r j a , naj bi se do kompetentn ih oblastev 
posla la prošnja v tem zmis lu , da b i se g lobe za rad 
šolskih zamud izt i r jevale po davkar i jah , ne pa po 
županstvih, k i celo stvar zavlečejo in torej kazno
vanje nema nikacega uspeha. Sk lep je b i l ob 3 . u r i 
popoiudne, torej j e konferenca t ra ja la 7 u r . 

Domače stvari. 
— ( P r e s v e t l e g a c e s a r j a r o j s t n i g o d ) 

p ra znova l se je danes v stolnem mestu j ako s l o 
vesno. Včeraj j e b i l mirozov godbe pešpolka baron 
K u h n št. 17 , po razn ih cestah in u l i cah L jub l j an 
sk ih , katerega se je udeležilo na tisoče občinstva. 
Danes zjutraj ob 5. u r i naznani lo je 36 stre lov vo
jaške topničarske baterije veseli prazn ik avs t r i j sk ih 
narodov ; godba pešpolka št. 97 , M i l a n i , k r a l j srb
s k i , pa je po u l icah i g ra l a budnico. Ob 8. u r i b i la 
je na t r a v n i k u počez ko l i ze ja vojaška maša na pro
s tem. Vojaštvo postavi lo BO je v štirih odde lk ih , v 
p r vem domači pešpolk baron K u h n št. 17, v drugem 
pešpolk št. 9 7 , M i l a n L , kra l j s r b s k i , v tret jem dva 
batal jona k r a n j s k i h b rambovcev , san i t e tn i vo jaki , 
l o v c i , občni k ran j sk i veteranski kor z zastavo in 
v četrtem dragonci in topničarji. Točno ob 8. u i i 
prišel j e ekscelenca F M L . vitez K e i l v mnogem 
spremstvu častnikov na kon j ih i n s i ug l eda l voja
štvo, na k a r je b i la sv. maša, mej ka t e ro so po
samezni odde l k i vojaštva s t r e l j a l i , topovi na L jub
l janskem g radu pa odzdrav l ja l i . P o končanem cerk
venem op rav i lu def i loval i so vo jak i pred vojaškim 
pove l jn ikom F M L . v i tezom K e i l o m . Občinstva je 
b i lo po La t t e rmanovem drevoredu i n ob po t i h s lav
nostnega prostora na tisoče zbranega, da s i j e og le
da lo lepo slavnost. O b 10. u r i dopo ludne služil j e 
gospod knezoškof d r . M i s i j a v sto lni c e r k v i slo
vesno sv. mašo z asistencijo s to lnega kapi te lna 
Navzoči so b i l i dež. predsednik g. baron W i n k l e r , 
z u radn ik i deželne v lade, finančnega ravnate l j s t va , 
finančne p r o k u r a t u r e , pošte; deželni g l a va r grof 
T h u r n z deželnima odborn ikoma ees. sve tn ikom 
M u n i i k o m in dr. V o š n j a k o m , deželne sodnije 
predsednik g. K o č e v a r z mnog im i sve tn ik i , d r 
žavni p ravdn ik g. P e r š e , kupčijske zborn ice pred 
sednik g. K u š a r , župan g. Grasse l l i i n podžupan 
g. Vaso P e t r i č i č in mestni odborn ik i , mnogo pro 
fesorjev, učiteljev z d i r ek to r j i i n vod j i s redn j ih šol 
i n sploh mnogo občinstva. G l a v n i odde lk i sv. maše 
naznan i l i so se z g rada s s t r e l i . P r o t i l/»12. u r > 
b i l a je slovesnost končana. Pos l op ja v ladna , deželna 
i n mestna b i l a so odičena cesarsk imi zas tavami , 
isto t ako pos lop je , kjer je p i s a r n a veteranskega 
društva i n poslopje na G r a d u . Popo iudne ob 2 . u r i 
b i l je s lavnostn i banket vseh častnikov v zgo rn j ih 
pros to r ih kaz ine . P r i istem nap i l j e ob 2 . u r i po 
poludne napi tn ico F M L gospod vitez K e i l na 
presvet lega cesarja, katero j e od zd rav i l a topničarska 
bater i ja na G r a d u s 36 stre l i . P r i b a n k e t u sv i ra l a 
je godba domaČega pešpolka baron K u h n št. 17 

— ( U m r l ) je dne 14. t. m. g. A n t o n D e j a k , 
znan i rodo l jub in bivši mes tn i zas topn ik Tržaški, 
nenadoma na svojem posestvu v H r p e l j a h . L a h k a 
m u z e m l j i c a ! 

— ( S k r a j n a p e r f i d i j a . ) P o d naslovom 
„Tseheeho Russisehes aus L a i b a c h " piše „Deutsche 
W a c h t w v svoj i 66 . številki z dne 18. avgusta do 
slovno t a k o : „Bekanntlich ist ge legent l ich des M i t 
t a g m a h l e s , vvelches die u o r d u n d sttdslavischen 
B r l i d e r vor e inigen Tagen in der Čitalnica-Restau-
rat ion z u L a i b a c h e innahmen, d ie M u s i k nach der 
Rede eines Tschechen abgetreten. W i r er fahren 
n u n , dass dazu a l l e U r sache vo rhanden war , denn 
die Lova l i ta tsheuch lergese l l scha f t vvurde von d e m 
tschechischen Redner mit g l t ihenden AVorten zum 
Z u s a m m e n h a l t e n a l l e r S l a v e n u u d z u r 
A b s c h i i t t e l u n g d e s J o c h e s , d a s s i e j e t z t 
d r i l e k e , a n g e f e u e r t . A u f r i c h t i g e , g e g e n -
s e i t i g e L i e b e u u d U n t e r s t t l t z u n g v v e r d e 
d i e o s t e r r e i c h i s e h e n S l a v e n g a r b a l d 
u n t e r d i e K r o n e R u s s l a n d s b r i n g e n . ?. v in l jan i 

S c h 1 u s s \v u r i l e d i e V e r s a m m 1 u n g z u d o n -
n e r n d e m „ Ž i v i o " , , N a z d a r " n n d „ S l a v a * 
a u f d a s W o h l „ u n s e r e s K a i s e r s A l e x a n -
d e r I I I . " bevvogen. D i e MuBik , deren MitgliedeT 

des tschechischen Id iom* meist macht ig s ind, konnte 
nach solehen Herzenserg iessungen nichts Besseres 
thun als fortzugehen. Tags darau f l iess der H e r r 
B l i rgerme is te r von La ibach zu E h r e n der Tschechen 
am Cas t e l l d ie ka iser l i che (bsterreichische) Standarte 
hissen. \Vas man vvohl m i t e inem Deutschbohmen 

in Re i chenberg etwa — thate und mi t e iner 
Geselischaft, i n der s ich e in soleher in derselben 
We i s e benehmen vrilrde, wie die Tschechen in L a i 
b a c h ? " — N a to nesramno laž i n podlo obrekova
nje odgovarjamo l o p o v u , k i je te vrste p isa l , da 
nas prav malo br iga , kaj b i se v j ednakem slučaji 
v L i b e r c i a l i kje drugej godi lo , da srno pa p r ep r i 
čani, da bi v A m e r i k i Časnikarja, k i b i tako lopov-
stvo v svet poslal , s ka t r anom namaza l i , potem pa 
s k u r j i m perjem potres l i . K e r p a nerimo v svobodni 
A m e r i k i in se nam je ravnat i po avs t r i j sk ih zako
nih, zagotavljamo Celjske nemške poštenjake, da 
bodemo že našli pot, k a k o j i m stopi t i na zlobni 
jez ik. 

— ( E i n š p i e l e r j e v a s l a v n o s t ) K e r ni 
v B i s t r i c i p r i Svečah brzojavne postaje, opozarjamo 
še j edenkrat in prosimo, d a se blagovol i jo brzojavni 
pozdrav i pošiljati ž u p n i k u V V i e s e r j u v C e l o v e c 
ž e v s o b o t o dne" 20. t. m. — K e r se je pust i l 
č. g . zlatomašnik na mnogostranske želje tud i foto-
grafovat i , dobivale se bodo v dan slavnost i v Svečah 
njegove podobe v raznih o b l i k a h i n ve l ikos t ih . 

— ( C o l l e g i u m G e r m a n i c u m v R i m u . ) 
V Co l l e g ium Ge rman ikum in H u n g a r i c u m v R i m u 
vspre je ia sta se i z L jubl janske škofije dva bogo-
s lovca in sicer gospoda J a n e z K o r e n i z M e t l i k e i n 
F r a n Ušeničnik iz Pol jan na Goren jskem. 

— ( N a r o d n a r a v n o p r a v n o s t . ) „Narodnv 
L i s t y " pripovedujejo sledeči dogodek : V četrtek 
zvečer prišel je na ko lodvor v Top l i c ah grof L e 
opold Lažanzkv in je zahteva l v Češčini vozni l i s t 
do Prage. B laga jn ik mu j e odgovor i l , da češki ne 
razume . Gro f mu mirno odgovor i , da ima pravico 
zahtevat i , da blagajnik železnice na Češkem ž n j im 
govori v istem deželnem j e z i k u , v ka te rem ga n a 
govor i , tedaj on zahteva, da ž n j im govore češki. 
B laga jn ik je pa vedno zahteva l , da naj Ž njim nem
ški govor i . Mej b laga jn ikom in grofom, katerega 
nikdo ni poznal na ko l odvo ru , začel se je močen 
prep i r , v katerega se je u t a k n i l b l i zu stoječi straž
n ik , ter zahteval od grofa, da naj nemški govor i . 
Grof se je obrn i l k stražniku in m u reke l , d a naj 
mu češki pove, ka r mu i m a povedat i . N a nemško 
zahtevanje gro f ni hotel povedat i stražniku svojega 
imena, i n zatr jeval m u je vedno, da bode že vse 
povedal, če ga vpraša v češčini. Stražnik je aretova l 
grofa in ga odpeljal na po l i c i j sk i komisar i ja t . T u d i 
tukaj ni hote l nemški govor i t i , zahtevajoč, da se ž 
njim češki govori . P o k l i c a l i so stražnika, k i je zna l 
češki. T e m u je grof h i t ro se i zkaza l z leg i t imaci j -
sko ka r t o . Sedaj so se začeli opravičevati in Čuda 
vs i stražniki in nadzornik govor i l i so precej dobro 
češki. G ro f a so tedaj i z p u s t i l i , toda prenočiti je se
daj mora l v nekem ho te lu , k e r je vlak še b i l odšel. 
D r u g i dan pritožil se je grof p r i okra jnem g l ava r 
stvu, k i je začelo pre i skavat i to stvar. N a ko l odvo ru 
so d r u g i dan grofu na Češko zahtevanje takoj d a l i 
v o zn i l i s tek v Prago i n blagajnik je celo denar v 
češčini preštel. 

— ( P o v o d o m s e s t a n k a n a K r š k e m ) 
došli so i n b i l i mej živahnimi živioklici prečitaui 
nas lednj i t e l egrami : 

I d r i j a , _ Z b r a n i m Soko lom kličejo S l ovenc i 

i z Idr i j e „Ž iv io ! in N a zdar t" 
Z a g r e b . — Žaleći što rad i pjevačkih p r a z -

n i k a h ne možemo kod današnjeg l iepog bratskog s a 
s t anka korporat ivno sudje lovat i , vesel imo se u d u h u 
s V a m i , ter kličemo: d a živi zajednica s lovenskih i 
hrvatBkih Sokolova i pjevača. 

H r v . pjevačko društvo. 

V r a n s k o . — Gromov i t o n a zdravje. 
V r a n s k i Narodn jak i , 

B e l o v a r . — Zapriećen da l j inom b i t i med ju 
V a m a srdačno pozdravl ja složnu braću, slovenske i 
hrvatske Sokolove na Krškem. Z a Be l o va r sk i S o k o l 

Braća Roje. 
Č r n o m e l j . — V s e m zb ran im prisrčno „N*a 

zdrav j e ! " B ra t j e Schvveiger. 
L j u b l j a n a . — B r a t s k i pozdrav dičnim s l o 

venskim i h r va t sk im Soko l om u ime H r v a t a u L j u b -
M i l a n Leustek . 



Z e m u n . — Naše u o snu tku is tom društvo 
, Z e m u n s k i o rao " , kliče procvao Blavenskej s logi i 
uza jamnost i , ko j a je pr ikazana i današnjom s lavom. 

Predsjednik dr. Bada j . 
I d r i j a . — Slav i te l j i Wo l f ov i , zbrani p r i ban

ke tu , najprisrčneje odzdravljajo čvrstim združenim 
južnim Sokolom na Krškem in kličejo: S l a v a ! 

Slavnostni odbor. 
K o č e v j e . — Zbran im Sokolom gromovi t i 

„Ž i v i o ! " 
Musić, K l i n e , Auton Žmajdkov, Nace M o -

borčič, Sandr i , Ko lben . 
K a r l o v e c . — U duhu s V a m a s lav i Soko l 

u K a r l o v c u Soko l sk i zavez i k l i ce : Živila braća ! 
Ž u ž e m b e r k . — Soko l i složno letite, okom, 

s i lom dom bran i t e ! 
B ra lno društvo v Žužemberku. 

G o r i c a . — K e r še nesmo godni, smo v duhu 
z V a m i , pomilujoč nesrečne Dolenjce. Zdravstvujte 
bratje I Goriški S o k o l . 

P t u j . — Zbran im jugos lovanskim Soko l om 
gromovi t i „Živio ! u Bra tovsk i pozdravi od 

Ptu jsk ih Slovencev. 
L j u b l j a n a . — V dubu z V a m i kličemo 

vzajemnosti Sokolov prisrčen „Na zdar ! u 

Jamšek, Mata jc , Tujec, Verovšek, 
F r a n k e n . 

— ( „ P o p o t n i k . ) L i s t za šolo i n d o m " ima 
v svoji 10. številki nastopno vsebino: Oseba učitelja, 
temelj šolske disc ip l ine . — O gluhonemih. — K n j i 
ževna poročila. — Dopis i . — Novice in razne s t var i . 
- - Natečaji. 

— ( D a v o r i n T r s t e n j a k , s l o v e n s k i p i 
s a t e l j . O p e t d es e 11 e t n i c i n j e go v e g a k n j i 
ž e v n e g a d e l o v a n j a . S p i s a l A n d r e j F e k o n j a . 
V L j u b l j a n i . I z d a l i n z a l o ž i l A n t o n T r s t e -
n j a k . N a t i s n i l a K l e i n m a y r & ; B a m b e r g . 
1 8 8 7. 3 1 s t r a n . C e n a 3 0 k r . ) Z izredno na
tančnostjo, po kater i se odlikujejo vs i njegovi spis i , 
nar isa l nam je v tej knjižici g. A . F e k o n j a Davo
r ina Trs ten jaka književno delovanje. To n i bilo 
malo delo, kajti s lavn i naš jubi lant pisal je to l iko 
in v razne liste, da je le B posebno marl j ivostjo 
moino , sestavi t i seznam dotičnih listov in pro i z vo 
dov Trs ten jakov ih . V drugem oddelku knjižice op i 
san j e „ D a v o r i n T r s t e n j a k N o v i c a r . " N a 
šteti so po letnicah (184G —1881 ) vs i njegovi v 
„Novicah" priobčeni star inoslovski , zgodovinski in 
bajeslovni sestavki , njegovi potop is i , humoreske in 
povesti. Lično t iskana knjižica nam v tesnem o k v i r u 
pristno kaže, kako se je dični Davor in T rs t en jak 
polnih 50 let „ trpinčil za povzdigo slovenske k n j i 
ževnosti," r ad i tega jo bode vsak razumnik z ve l i 
k im zanimanjem čital. 

— ( V r e m e . ) Dopoludne je b i lo lepo. Popo
iudne se je pa stemni lo in ul i la se je p loha. Mej 
dežjem je naletavala toča. Sedaj, ko končujemo l ist , 
pa zmerno dežuje. 

— ( S o 1 n č n i m r a k . ) Ju t r i zj utraj mrkne 
solnee i n s icer baš tedaj, ko bode vzhajalo. M r a k 
bode skoro popolen, to je, z a k r i l a bode luna 0 8 2 6 
solnčnega premera. Ob 5. ur i 5G-4 m inu t bode mrak 
že p r i k r a j i . T a mrak bo za t e gad i l zan imiv , ker 
ne bode za naše kraje več t ako popolnega v tem 
Btoletji. 

— ( I z S t a r e g o r e p o l e g L i t i j e.) U s t r e 
l i l je 17. t. m. popoldan posestnik Ander jo l svojega 
soseda „Marka" radi vednih prepirov in tožeb. 

— ( N o v i b a n k o v c i p o g o l d i n a r j i . ) K a 
kor se govor i , se v državmj t iskarni dolnjo pr i 
prave z a izdajo novih goldinarskih bankovcev. N o v i 
bankovc i začeli se bodo izdajati 1 jul i ja 1887. 

— ( V a b i l o k v e s e l i c i , ) katero pr irede d i 
j a k i s pr i jaznim sodelovanjem čitalniškib udov v 
pros to r ih Vrhniške čitalnice dne 2 1 . avgusta 1887. 
— Vspored; 1. Pozdrav. 2. Petje. 8. Deklamaci ja . 
4. Pet je. 5. Župan, šaloigra v dveh de l ih . 7. Advo 
ka t i , spevoigra. 7. Ples. Us topn i i i a • Sedež 80 kr. , 
pa r t e r 20 kr . Dobro tn i darovi se hvaležno vspreje-

majo. Začetek točno ob 7 1/, u r i zvečer. C i s t i doho
dek namenjen j e tukajšnjej podružnici sv. C i r i l a in 
Metoda. K obilnej udeležbi vabi najuljudneje 

Odbor. 

Telegrami „Slovenskomu Narodu"; 
Novomesto 18. avgusta. Šuklje pol

drugo uro poročal svojim Novomeškim voli lcem 
in je ostro kr i t ikova l razpust Kranjske gimna
zije. P r i p rav l j en je sicer podpirat i Taffeja, toda 
brez izpolnitve naših terjatev morajo naši po
slanci začeti v lad i delati opozicijo. Govor b i l 
j e naudušeno vsprejet in shod je jednoglasno 
i z reke l zaupanje Šukljeju. 

Benetke 17 . avgusta. Češkim gostom 
b i la je na Cana l Grande sijajna s e r e n a d a . 

Budimpešta 17 . avgusta. K r a l j M i l a n 
imel daljši razgovor z grofom Szechenyi-jem in 
potem šel v železniško razstavo. 

S o f i j a 17 . auvgusta. Vo j sk ino povelje 
kneza Ferd inanda izraža nado, da b o d e vojska 
verno svojej prisegi izpolnovala svoje dolžnost, 
ter se ne bode da la rapeljati od notranj ih al i 
vnanjih upl ivov. Kne z in narod se zanašata 
na vo jsko, da se varuje svobode in nezavis
nost Bolgar i je . 

Razne vesti. 
* ( E I. G o l d 8 t e i n , ) s lavn i r u s k i k l a v i rn i 

v i r tuoz , umr l j e 5. t. m. v L i p s i j i . Ro jen j e b i l 1. 
1851 . v Odes i , kot sedemletni dečko je že kaza l 
ve l ike zmožnosti v godbi. S 13 . letom začel je na 
stopat i p r i j a v n i h koncert ih , 16 letni mladenič b i l 
je že kape ln ik i ta l i janske opere v KiŠenevu i n je 
učil najtežje opere svoje osobje L e t a 1868. dovoli l 
mu je oče, da je šel na konservatori j v L i ps i j i , kjer 
so najboljši profesorji občudovali njegovo nadarje
nost. O d le ta 1876. je živel v P e t e rburgu in po 
slednja le ta b i l profesor na konservator i j i , poprej 
pa muz ika ln i poročevalec „Golosa" in „ PraviteI j 
stvennega V j e s tn i ka " . 

* ( V i h a r ) je okrog Bo«deaux na Francoskem 
pokončal vsa pol ja in vinograde. P r eb i va l c i so j ako 
p o t r t i , ker sedaj letos ne bodo nič v ina pr ide la l i . 

* ( K o l e r a . ) V Severozapadni Indij i umr lo 
je v jun i j i in ju l i j i 70.000 l judij z a ko lero . 

Zahvala. 
P o v o d o m praznovan ja ro jstnega dne Nj. ces. in kr. 

A p o s t o l s k e g a Vol ičastva presvet lega cesarja mi jo v l soko -
M ><ln i g o spod c. k r . deželni predsednik A n i l r c J I m r o n 
\% i n k l e r izročiti dal « l v e « t o g o M J i m r J e v , od katerih 

j o 100 g l d . namenjenih L jub l janskim ubožčckom, po 25 gld. 
p a tukajšnji cesarice El izabeto bolnici za otroke , va rova l -
nici mal ih otrok, deškemu in pod vods tvom gospe grofice 
Sofije A u e r s p e r g o v e stojećemu dekl iškemu sirntisV-u. 

Izročuje ob jednetn te zneske n j ihovomu bh igemu na
menu , smatram se dolžnim, da potom javnosti naj oplojšo 
zahva lo i z rekam za velikodušno, stolnega našega mesta 
ubožčckom naklonjene) dar i lo . 

V L j u b l j a n i , dne 17. avgusta 1887. 
(587) Župan: G r a s a e H i . 

Zahvala. 
V i s o k o r o d n i gospod deželni g l avar na Kran j skem 

s u š i t i t g r o f T i n i n i - V H I N U M M I I I U podari l jo povodom 
roj.st.nega dne Nj. Vohcas tva presvetlega cesarja i n kra l ja 
| M - I « I « ' * « ' I K u l i l i u m - j « \ za tukajšnje ubog « . 

ITsojam se ta patri joti oni čin b l a g o t v o m e l jnosti j avno 
oznanjat i z iz razom najtoplejše zahvalo . 

V L j u b l j a n i , dno 17. avgus ta 1887. 
(58Š1 Župan : O r a s s o l l l . 

t „LJUBLJANSKI ZVON" ] 

Meteorologično poročil« . 

(1SI2—107) I H 
za vse leto gld. 4 . 6 0 ; za pol leta 
gld. 2 .30; za četrt leta gld. 1.15. j jj 

iti 

•17. avgusta . 

i'ga. — p l yVol»msky \r. Ljubljane. 
Pr i m -..Ii I t Kuprecbt , BaSota, Jlioli. Mlehel, P r « ye r 

Dunaja, — Htirhurger iz Spr ingena . — Leban iz T r s t a . 
1'ri n • s - s . - , , , - s i - c « * N » r j i : Ge r s iua iz Trsta. 
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Srednja temperatura 23-2°, za 4 2 ° nad norma lom 

D u n a i s l i a b o r z a 
dne 17. avgusta t. 1. 

Izvirno telegrafisti o poročilo. ) 

včeraj 
. . . . g ld P a p i r n a renta gld. 81-50 — 

S r e b r n a renfa . . . . . „ 82-80 — 
Z l a t a renta „ 113 25 — 
5 ° , 0 marčna renta . . . . „ 9 6 4 • — 
A k c i j e narodne banke . . , fc8f>- — — 
K r e d i t n e akcije „ 2 8 2 3 0 — 
L o n d o n 9 125 85 — 
Sreb ro „ — • — — 
Napo l f 9-96 — 
C k r . cek in i „ 5 96 
N e m š k e marke „ 61-57«/i — 
4"/,, državne srečke iz I. 1854 250 gld. 129 
D r ž a v n e srečke iz 1. 1864 100 „ 164 
O g e r s k a zlat« renta 4 % 100 
O g e r s k a papirna renta o ' , 87 
5°/ffl štajerske zemljišč, odvez, ob l ig . . . 105 
UuiiRVfi reg. srećke f>7o . . 100 g l d . 119 
Zemlj . obe. avstr. 4 ,/ i '»/ 0 zlati zast. listi . 125 
Pr ior , ob l ig . E l i z ahe t ine zapad, železnice — 
Pr io r , ob l ig . Fe rd inandove sov. železnice 100 
K r e d i t n o srečke 100 g ld . 180 
R n d o l f o v e srečke 10 20 
A k c i j e anglo-avstr. banke . . 120 n 107 
r i ammway -d ruš t velj. 170 g ld . a. v. . 227 

danes 
g ld . 8 1 6 0 

„ 82-90 
„ 112 90 
„ ^ti-fO 
„ 8 8 4 — 
n 2 8 2 — 
, 125-95 

9 9 ^ 
5 99 

HI-627» 
k r g ld . 75 

* 25 
jj 65 
, 40 
, 50 
i 25 

25 
25 
25 
50 
5/) 

Z a h v a l a . 
V s e m prijateljem in znancem, preeastitej d u 

hovščini in slav občinstvu iz rekamo najtoplejšo 
zahvalo za mnogobro jno udeležbo p r i pog rebu 
naše nepozablj ive hčere 

MARIJE PUST. 
PoBebno se p a zahval ju jemo čast. dariteljein 

mnog ih lep ih vencev. 

(585) 

Žalujoči osta l i : 

Stariši, bratje i n sestra . 

Vožii listi za vožnjo po železnici io p morji r 
I 
p r i c kr. konc. Anchor Line, 

I M i m t j , I . , K i » l o w i - M l r i n g 4 . 

Kisla voda, kopališče Radence 
Sag 

V s l e d fs ^ 
obi lnega ^ N A / ^ i <4 JS 
o g l j e n o k i s l i k a T ^ ^ / , ^ _ £ > , , 
uatroua , l ithiona ^ s ^ v , ^ ^ 
je rad vanjska k i s l a ' " 
voda kot specif ikum p 
prot i i iu , k a m nji v želodri, me- > "V 
hi i r j i . ledvicah, z l a t i žili, h rani o-
r i c i , b i a l i u r i i , z l a t en i c i , želudčiiili bo 
leznit i , k a t a ru . KogeliL i t u t n u ^ reslavrurija coml. 

s svo jo j a k o obi lo „iialro-lithion-
islino". Garodovi poskus i so 

dokazal i , da jo ogljeno 
kisli r L i t b i o n " pri 

proti r. ti nnjliuljš« 
in ii!iJL'i>liiv.|s,. 

zd rav i 
Io. 

Glavna zaloga pr i Ferd. Plautz-u v Ljubljani 

\!Gost i lničar jem na dežel i ! I 
priporočam razen e k s p o r t n o g a p i v u P 

J "mik Aunizb t 

i\ Ciali« krepko € i pivo> 
I (Doppelbler) 
đ iz p i vova rne b ra tov Ko^ le r j ev v s tck le -
^ nira l i \m ' 7 U ) l i t ra . r462—22) 

: 'f.nhtvi-njn naj sv *•<'«!A-*. 

I A . M a y e r - j e v a z a l o g a v L j u b l j a n i . 

2 S I A T Z v e z d i , 
v hiši „3Iatice S l ovensko " . 

V / Z v e z d i , 
v hiši „3Iatice S l o v e n s k e " . 

( 2 9 - 3 3 ) 

M A R I J A D R E N I K . 
Predtiskarija. 

Bogata zaloga ženskih ročnih del, začetih in izvršenih. 
H a r l a n d s k a preja. T r a k o v i z a vence. 

Izdate l j in odgovorni u r e d n i k : L v a n Ž e l o z n i k a r . Lastnina in tisk -Narodue T i s k a r n o " , 

http://roj.st.nega

